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v’ 3aBAAKM 3Ha4HiN pobOTi WOA0 NiAroTOBKM CKpalb-npeseHTaLiil 3pocTae NpodeciiHMii piBeHb BUKNagaqa.
BucHoBOK. OT)Ke, aHani3yloun BULLEBMKAALEHE, Ha Haly AYMKY, BapTO 3ayBakWMTW, WO BUKOPMUCTAHHA
CKpanbiHry € HOBITHIM NPOPUBOM cepe, BMPOBaAKEHHSA iIHHOBALIMHUX METOAIB B HABYAIbHUI NpoLec.
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BLENDED AND DISTANCE LEARNING OF FOREIGN LANGUAGE: GENESIS, PROSPECTS OF IMPLEMENTATION IN THE
LEARNING PROCESS

3MILLAHE TA ANCTAHLIAHE BUBYEHHA IHO3EMHOT MOBMW: 3APO/EHHA, NEPCMEKTUBU MOro
BMPOBAKEHHA Y HABYANIbHWI MPOLIEC.

AHomayjia. AkmyanbHicme mamepiany, 8UKAA0eH020 y cmammi, 3ymMOo8seHd CMPIMKUM pPO38UMKOM
KOMM'romepHUX mexHos02ili ma ix BUKOPUCMAHHIO 8 0CBIMHbOMY fipoueci. Cmamms npuceaYeHa 8MPO8AOHEHHIO Y
rnpouyec 8UBYEHHSA iHO3eMHUX MO8 y BUWUX HABYAAbHUX 3AKAAOAX CYyYACHUX MexHOoA0eil, a came ducmaHuyiliHozo ma
3MiWAHo20 HABYAHHA. byno npoaHanizoeaHo HayKkosy simepamypy, wo 0410 3mMo2y asmopy PO3KpUMU OCHOBHI
emanu 3apodxceHHA OUCMaHyiliHo2o Hag4YaHHA. BudineHo 0cHOBHI BUMO2uU 00 8UK1AOAYA, POsb AKO20 3AAUWAEMbCA
He3MiHHO 3HaYyu,0t0, HA8IMb MpPU 30CMOCYB8AHHI CYYaCHUX MexHO02ili HagYaHHA. ABMop NiOKPecaoe 3acMocy8aHHs
0CobUCMIiCHO-0PIEHMOBAHO20 MIOX00Y MPU BUKOPUCMAHHI 3MiWAHO20 HABYAHHA, W0 pobume uyeli crnoci6 Oyxie
etheKmusHUM, y MOpiBHAHHI 3 mpaduyiliHumu memodamu Has4aHHA. [odaHi OCHOBHI nepesazu 018 cmydeHmis, W0
8UBYAHOMb [HO3EMHY MO8y i3 30CMOCY8AHHAM 3MilUAHO20 HABYAHHA. Baxcausum acrnekmom BUKOPUCMAHHSA
3MIWAHO20 HABYAHHA € Me, WO cmydeHm MoOxe CaM 8U3HA4YaMU C80H0 MPAEKMOPI0 HABYAHHA. 3080aHHA, AKI
posmiwyrome Ha naamgopmi Moodle esupizHatomeca ce0€0 sapiamusHicmio, wo O0dE 3mo2y cmyodeHmam
po3kpusamu ceoi 30i6Hocmi i manaHmMu, He3anexcHo 8i0 c80ix 00HO2pynHUKi8. [ToeOHaHHA mpaduyiliHux memodis
«06au44sa 00 0bauv4a» ma memoodie OUCMAHYilIHO20 HOBYAHHSA, WAAXOM OOMNOBHEHHA HOBIMHIMU MexXHOs02iAMU,
nodapysas HaAM HAOCYy4YacHUll, ma 8UCOKO oyiHeHuli cmydeHmamu crnocib HaBYAHHA iHO3EMHUM MOBAM - «3MiluaHe
HABYAHHA». B cmammi makox« po3kpumo nepcrnekmusu (io2o 8nposadxeHHA y HasyaneHul npoyec.

Knr4oei cnoea: 3miwaHe Hag4aHHA, mpaduyiliHe Has4yaHHA, ducmaHyiliHe HasuyaHHSA, Moodle, enekmpoHHe
HABYAHHSA, 0CObUCMICHO-OPiEHMOBHUL nidxi0, [HO3eMHi Mo8uU, 6uWi HasYasAbHI 3aKAA0U, iHopmauiliHo-
KOMYHIKauiliHi mexHonoeail, 3apodxeHHs OUCMAHYiliH0O20 HOBYAHHA.

Abstract. The relevance of the material presented in the article is caused by the rapid development of
computer technologies and their use in the educational process. The article is devoted to the implementation of
modern technologies, namely, distance and mixed learning, into the process of studying foreign languages in higher
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education institutions. The scientific literature was analyzed, which allowed the author to reveal the main stages of the
origin of distance learning. The basic requirements for the foreign language teacher were highlighted, the role of which
remains invariably significant, even with the application of modern teaching technologies. The author emphasizes the
application of a person-oriented pedagogical approach in the use of blended learning, which makes this method very
effective, compared with traditional methods of teaching. The main advantages provided for students studying a
foreign language with the use of mixed learning are shown. An important aspect of using mixed learning is that the
student can determine his own learning path. The tasks placed on the Moodle platform differ in their variability, which
allows students to reveal their abilities and talents, regardless of their classmates. The combination of traditional face-
to-face and distance learning methods, complemented by the latest technology, gave us an up-to-date and highly
valued way of learning foreign languages - "blended learning". The prospects of its implementation in the learning
process are also shown.

Keywords: blended learning, traditional education, distance learning, Moodle, e-learning, person-oriented
approach, foreign languages, higher education, e-learning, information and communication technologies, genesis of
the distant learning.

Introduction. Statement of purpose. The idea of learning in our time has come to a whole new level, thanks to
modern technology. Today, you can be a student without having to actually commute to a university. You can take
advantage of different formats of learning that include using smartphone devices, laptop and desktop computers, and
hand-held computer tablets that can be integrated into the physical classroom experience.

The option of using these devices enable student’s access to endless resources of information that will
inevitably enhance the higher education experience. Number of students can now choose the information that is
important to them as learners.

Analysis of previous studies In recent years, many researchers have tried to analyze the concept of "blended
learning". In particular, we should mention the achievements of Vorotnykova I.P., Dankevych L.R., Kukharenko V.M.,
Pyanykh E.G., Rashevska N.V., Fandey V.O., Shrol T.C. etc. [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8].

The aim of the article. In this paper we want to investigate the genesis of distance and blended learning,
requirements for the foreign language teacher, different types of blended learning, requirements for students, main
conditions for this type of learning, prospects for students and teachers.

Results and discussions. One of the earliest attempts of the distant learning was advertised in 1728 in
the Boston Gazette for "Caleb Philipps, Teacher of the new method of Short Hand" who sought students who wanted
to learn through weekly mailed lessons [1, p. 13].

The first distance education course in the modern sense was provided by Sir Isaac Pitman in the 1840s, who
taught a system of shorthand by mailing texts transcribed into shorthand on postcards and receiving transcriptions
from his students in return for correction. The element of student feedback was a crucial innovation of Pitman's
system [2, p. 60]. This scheme was made possible by the introduction of uniform postage rates across England in 1840
[3, p. 18].

The University of London was the first university to offer distance learning degrees, establishing its External
Programme in 1858. [4, p. 44]

The expansion of online environments into language classrooms is now welcomed, in order to provide a
potentially better teaching and learning experience. Osguthorpe and Graham [5, p. 33] indicate that as the face-to-
face and online learning environments have been combined, the inherent strengths and weaknesses associated with
both have been recognised. This combination of online environments with face-to-face learning is called blended
learning. The aim of the blended learning is to combine the benefits of these two environments in a harmonious way.
The combination of a face-to-face instruction environment with an online environment within the same course allows
not only capitalise on the advantages of each but also catering for diverse learning styles and the needs of different
students. Barbara Allan [6, p. 8] suggests that blended learning ‘appears to offer the opportunity to combine the best
of a number of worlds in constructing a program that fits the particular needs in terms of time, space and technologies
of a particular group of students or end-users’.

The blended learning model produced a range of benefits, both to the students and their lecturer, such as
greater flexibility and more interactive classes.

One of the most interesting features of this type of information transfer is that blended learning can be
delivered in many ways. Blended learning can mean combined different web technologies, combined different
pedagogical approaches, combined instructional technologies with classroom-based teaching styles, or variations of
all three!

For the successful mastering of a foreign language using blended learning technology, it is necessary for the
students to have a level of proficiency in a foreign language A2, B1, according to the Common European Framework
for the Assessment of Foreign Languages (CEFR), and motivation, psychological preparation, and self-organization. The
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complex of the teacher's work also requires him to have a certain set of professional knowledge, skills and habits.
Along with the high competence in the mastering and teaching of a foreign language, the teacher must have
knowledge of PC at the level of an experienced user.

The activity of a teacher using blended learning technology is often experimental, because even with a very
careful design of the course, the current analysis, updating and the updating is required.

Another important aspect of teaching the foreign language using blended learning is the need to solve
psychological and pedagogical problems, as well as working with students on the basis of personal-oriented learning.
We can single out the most common requirements for the teacher:

- Know how to organize the independent work of students in the Internet;

- Know the methods of communication of participants in distance learning;

- Have the ability to organize and conduct psychological-pedagogical testing of students;

- Have the ability to provide psychological support to students at the initial stage of using information
technology;

- Be able to form small training groups on the principle of psychological compatibility;

- Be able to conduct current psychological and pedagogical diagnostics of a virtual training group;

- Be able to prevent and solve conflict situations.

- Implementation of modern personal-oriented methods of teaching;

- Know the individual, group and frontal methods of instruction;

- Be able to adapt full-time teaching methods to the distance learning technology;

- Be able to combine full-time and distance learning;

- Be able to combine individual and front-group forms of learning while working online;

- Be able to organize and monitor the educational activities of students;

- Be able to organize an effective system for monitoring and testing students in full-time, distance learning, and
when working online [7, p. 68]

When teaching the foreign language it becomes evident that blended learning combines the best aspects of
electronic and traditional learning. The convenience and flexibility of e-learning is complemented by a direct, live
contact with the group and the teacher in the classroom. In a blended course, electronic and traditional education
should be run in parallel: each unit learned in the class must correspond to the job block in the network. The e-course
should not replace, but should complement the basic classes, so it makes no sense to place the textbook on which
classes are held in the electronic environment. The reference materials, which are not included in the main textbook
due to the limited volume, could be put online.

Testing tasks to consolidate vocabulary and grammar material with automated testing and evaluation sessions
will save time for real oral communication. Working with video material in the mode of individual viewing will
facilitate detailed study of language phenomena due to the individual pace of work, which is very difficult to
implement within the classroom [16, pp. 207-210]. Besides, e-course can include specific types of tasks that are not
available on conventional lesson, such as asynchronous forums, chat, email, PowerPoint slides, video and audio
conferences, wikis, polls, etc. The potential and prospects for the development of mixed education are obvious. In
studies of psychologists, it is noted that traditional methods of learning usually do not take into account the individual
differences of trainees and are oriented mainly toward students who are dominated by the verbal style of cognitive
activity. The potential and prospects for the development of blended learning are obvious. In psychological studies, it
is noted that traditional methods of learning usually do not take into account the individual differences of students
and are oriented mainly toward those who have the verbal style of cognitive activity in the dominant position. As a
result, we have the same learning environment for all students, without exception, regardless of their abilities and
aptitudes. Thus, blended learning creates a new environment that allows us to focus on individual styles of students
and their interests. Electronic media has a number of specific features and benefits compared to the traditional
teaching model. The electronic component of the blended course offers optimal conditions for realizing the individual
potential of all students. Tasks placed on the Moodle platform can have a high degree of variability and, thus,
correspond to the individual talents and abilities of students. They may differ in difficulty, according to student’s level
of communication skills, and also depend on the ability of learners to memorize. Such variability helps to involve weak
students in collaboration and at the same time to place higher demands on strong students. Cyberspace is especially
attractive for shy students who, in the traditional classroom, do not show activity and try to hide behind the backs of
fellow students. E-learning helps to overcome this barrier, such students feel more confident in front of the computer
monitor at home and are actively involved in the work. So, blended learning is extremely effective mean of foreign
language learning method, because it is based on the student-oriented approach, which is the most efficient way to
teach language.

Conclusions and further researches directions. Let's sum up the main problems and prospects of integration of
the blended learning method in the modern learning environment. Studying in a virtual environment promotes
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student learning autonomy. They become more active, show interest in the subject matter and teaching methods,
learn to evaluate critically their skills by participating in group discussions. Studying autonomy of students provides a
transition to the individualization of learning characterized by a high level of motivation.

The importance of the transition to electronic educational resources and the environment in the conditions of
university education does not require additional arguments. It is dictated not only by the goals of the university
development program as the leading institution of higher education, but also by the need to form such important
qualities of students as motivation to learn, consciousness in choosing learning paths, the ability to distribute and
manage their own academic freedoms.

At the same time, the transition from the traditional form of study to the field of free educational space is not
so simple and requires a lot of effort in finding the optimal mechanisms for managing this process. Nowadays, there is
a good start on the basis of integration of experience and theoretical approaches for the design of the training
courses, where study load is distributed pedagogically evenly between the traditional model, the contact learning and
learning online.

Thus, in our opinion, the use of blended learning method should lead to a qualitative change in the content of
learning foreign language. The diversity of the resources of the electronic component of the blended course opens up
new opportunities for the presentation of educational material in an accessible and interesting form.

The potential of computer tools for the implementation of quality language learning, based on the principle of
flexibility and variability, allows students to determine individual learning path of the subject.

The further study of development and implementation of the distance and blended learning of foreign
language will definitely show us a lot of new facts as computer technologies are in continuous process of
improvement and elaboration.
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IHPOPMALIMHA KYNbTYPA MAMBYTHbOIO BYMTENA MUCTELTB IK CKNALOBA
MOro NPOMECIAHOI NIArOTOBKU

AHomayjia. Y cmammi 0ocnidxeHo ma npoaHani308aHO pi3Hi nidxo0u w000 BU3HAYEHHA MOHAMMA
«iHpopmauiliHa Kynemypa», obrpyHmMoBaHO 3Micm MOHAMMA AK 3020/7bHOHAYKOB0I, nedazoeiyHoi Kamezopii ma
nepedymosu eghekmusHoi npogpeciliHoi disnbHocmi nedazoza. OXapakmepu308aHO 830EMO38°A3KU iHhopmayiliHoT
Kynemypu AK YACMUHU O0pP2aHi3ayiliHol Kyabmypu HABYasbHO20 30KAA0y ma eu3HavyeHo ii cknadosi. Po3kpumo
UiHHiICMb Ma KopucHicmes iHhopmayiliHoi Kynemypu, 8 AKili iHpopmauyis € 0CHOBOI 048 NPUlHAMMA opa2aHi3ayiliHux
piweHb y 0ocsA2HEeHHI onepamueHo20 ma cmpameaiyHo20 ycrixy, 8U3HAYeHO Posb iHpopmauiliHux mexHonoeaili AK
iHcmpymeHmy nidsuweHHA eghekmusHocmi iHpopmayiliHux cucmem.

Ha ocHosi 8UKOHOHO20 HAYKOB020 Y3a2asbHEHHA AimepamypHuUX Oxcepesan PO3KPUMO NPoyec ma 8U3HAYeHO
emanu ¢GopmMysaHHA iHhopmayiliHoi Kynemypu, 8udineHO OCHOBHI XAPAKmMepucmuku ma eaacmusocmi
iHpopmauiliHoi Kynemypu, ecmaHossneHo pisHi ma Kpumepii hopmysaHHaA iHopmayiliHoi Kynemypu malibymHb020
nedazoea.

BcmaHoeneHo, wo hopmy8aHHA iHghopmayiliHoi Kynemypu malibymHbo20 s4umensa mucmeyme nepedbayae
080/100iHHA MAKUMU CKAadosumMu iHghopmayiliHoi KomnemeHmHocmi: 30ilicHeHHA OughepeHuiayii ma euoKkpemsaeHHsA
3Ha4ywoi iHghopmauii, supobaeHHA Kpumepiie oyiHKU iHghopmayii, cmeopeHHs iHgpopmauii ma ii BUKOPUCMAHHS.

Knw4oei cnoea: iHopmauiliHa Kynbmypa axieys, Haykosi nioxoodu, iHgpopmayiliHi mexHonoeii,
iHpopmayiliHe ocsimHe cepedosuwje.

Summary. In the article, various approaches to the definition of "information culture" are investigated and
analyzed; the content of the concept as a general scientific, as well as pedagogical problem and the basis of
professional activity of a teacher is revealed. Interrelations of information culture as a part of organizational culture of
an educational institution are characterized and its components are defined. The value and significance of
informational culture in which information is the basis for making organizational decisions in achieving operational
and strategic success and using information technologies as a tool for improving the efficiency of information systems
is proved.

The research describes the process and determines the stages of developing information culture, highlights its
main characteristics and properties, establishes the levels and criteria for shaping information culture of future
specialists.

It is proved that the developing information culture involves mastering the following components of
information competence: differentiation and allocation of meaningful information; development of information
evaluation criteria; creation of information and its use.

Keywords: information culture of a specialist, scientific approaches, information technology, informational
educational environment.

MoctaHoBKa npobaemun. AKTyanbHiCTb ¢opmyBaHHA iHPopmauiiHOi KynbTypu ¢axiBuiB 3ymoB/eHa
Cy4aCHUMM TeHAeHUiAMN iHpopmaTM3aLii, SKa NPaKTUYHO OXOMJIIOE YCi chepun KUTTELIANBHOCTI NIOANHM N BUMArae
BiANoOBiAHNX 3MiH y NnpodeciiHili niaroTosLi ManbyTHbOro BYUTENS MUCTEUTB. Y 3B'A3KY 3 LMM BUHUKAE HEObXiAHICTb
YTOUYHEHHA KAYOBOro MNOHATTA «iHPOpMaLiMHA KynbTypa», OCKiNbKM Bif LbOro 3aneWuTb 3MICT negarori4yHoro

npouecy, CNpPsAMoBaHOro Ha d¢opmyBaHHA MNPOPeCiMHO-0COBUCTICHUX AKOCTEN, HeobXigHWX Ana  ycniwHOoi
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